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Abstract
This article is a critical and comparative study of the commentaries
of “®adU qu—z'—Ba](fzsfu'sfz ", a book of devotional poetry in praise of
Prophet Muhammad (;’zi ) by a prominent Indian Scholar, jurist, poet
and Sufi MawlhU Abmad RaA) Kin BarehQ (1856-1921).
W ad) &g-i-Bakhshish”, is most widely interpreted work in Urdu
poetry after that of GEUib and ]qblj/. As an erudite author and poet,
Barel[WQis not so simple for a common reader to grasp the meaning
from his words and phrases. So different interpreters in different eras
have endeavored to reveal the message and meaning from his works.
This study identifies and critically examines thirteen interpreters’
works on ‘@ adUJ @—1’—8&]{/15/11’5]2 " Mufi® Ghullm Y(been RUg
Am/aa@ Mir ) Am]aa’ RUZQ HY¥z Zk0 Uil Saeed and
MawlnU d hlsQKarnU@have been found the best interpreters. The
interpretations of Sufi Muhammad Awwal and MawlIn0 GhalOm
@ assan Ql_Ja’z(_? are although original in nature yet on various points

they could not have dealt with the text as it demanded.
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Interpretations of MuftQ Faiz Ahmed AwaisQ MawlhU Ghullm
&assan QUdr) Muhammad Arit Mehmood KhiUn QUd) Sufi
Muthammad Abdul Saety TUhir Masood Mutid Muhammad KAk
and Naeem Ul QUd:Q have influence of the work of eatlier
interpreters. This research also points out differences and similarities
found in the meanings, paraphrasing, explanations and
interpretations of pertinent devotional poetic verses discussed by the
referred interpreters.
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